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UN VOYAGE ARTISANAL
Inspirée par l’âme du Maroc, notre nouvelle collection réinvente l’artisanat traditionnel tout en rendant hommage 
à la richesse de nos terres. Chaque création est une passerelle entre hier et aujourd’hui, mêlant le savoir-faire 
ancestral des artisans marocains à des touches modernes. Nos objets racontent une histoire : celle de paysages 
baignés de lumière, de couleurs vibrantes et de parfums captivants. 

Chez Côté Bougie Marrakech, nous sublimons le fait main avec des pièces uniques qui célèbrent la beauté et 
l’authenticité. Cette nouvelle collection se distingue par des matières innovantes et des coloris renouvelés, tout en 

AN ARTISANAL JOURNEY
Inspired by the soul of Morocco, our new collection reimagines traditional craftsmanship while paying tribute 
to the richness of our land. Each creation serves as a bridge between past and present, blending the ancestral 
know-how of Moroccan artisans with modern touches. Our pieces tell a story: one of landscapes bathed in light, 
vibrant colors, and captivating scents. 

At Côté Bougie Marrakech, we elevate handmade artistry with unique pieces that celebrate beauty and 
authenticity. This new collection stands out with innovative materials and refreshed color palettes, all while 
staying true to our commitment to eco-conscious craftsmanship. 
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MAISON SARAH LAVOINE 
X CÔTÉ BOUGIE MARRAKECH
Nous avons l’honneur de collaborer avec la prestigieuse Maison Sarah Lavoine, une marque emblématique du 

incarnent à la fois l’élégance intemporelle de la maison et l’authenticité de notre savoir-faire marocain. 
Les bougies Tamtam, symboles de notre artisanat traditionnel, sont ici sublimées par la vision moderne et 
sophistiquée de Maison Sarah Lavoine. Ces créations uniques apportent une touche de charme et de chaleur à 

MAISON SARAH LAVOINE 
X CÔTÉ BOUGIE MARRAKECH
Côté Bougie’s timeless collections embody the essence of Moroccan craftsmanship and universal elegance. Each 
We are honored to collaborate with the prestigious Maison Sarah Lavoine, a renowned French design brand. 

timeless elegance of the brand and the authenticity of our Moroccan craftsmanship. 
The Tamtam candles, symbols of our traditional artisan work, are here enhanced by Maison Sarah Lavoine’s 
modern and sophisticated vision. These unique creations bring a touch of charm and warmth to your space, 
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NOTE DE TÊTE

Cannelle / Cinnamon

NOTE DE COEUR

Bois de santal / Sandalwood

NOTE DE FOND

Musc

FRAGRANCE ORIENTAL

An intense trail of amber and spices, capturing the soul of Morocco. Deep, 
mysterious, and enveloping, it evokes soft interiors and precious fabrics.

TAM TAM NOIR

M / L

TAM TAM NOIR

M / L

FRAGRANCE NARGUILÉ
La fumée du narguilé s’envole dans un mariage subtil d’osmanthus, de 
mandarine verte et de fève de cacao. Les bois de cèdre et de santal 

green mandarin, and cocoa bean. Cedarwood and sandalwood merge 
with the deep notes of leather and patchouli, creating a warm, timeless 
chypre woody trail.

NOTE DE TÊTE

Mandarine Verte / Green tangerine

NOTE DE COEUR

Cèdre / Cedar

NOTE DE FOND

Cuir / Leather

TAM TAM

TAM TAM BLEU SARAH

M / L

NEW
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COLLECTION
RAPHIA

BOUGIES COULÉES MAIN
UN SAVOIR-FAIRE UNIQUE

100% CIRE DE SOJA

VOYAGE OLFACTIF
DES SENTEURS INÉDITES

PARFUMS DE GRASSE

ÉCORESPONSABLE
MATIÈRES PREMIÈRES

CERTIFIÉES

UNE HISTOIRE DE TISSAGE
C’est en 2017, au détour d’une ruelle pittoresque de la région d’Essaouira, que nous avons rencontré Radia, une 

donnant naissance à une histoire empreinte de passion et de savoir-faire. Aujourd’hui, cet art ancestral se 
perpétue au sein d’une coopérative dynamique, où plus de 30 femmes tissent nos bougies avec une minutie 
remarquable.

talentueuses dans leur quête d’indépendance et de contribuer activement à leur autonomisation, tout en valorisant 
leur savoir-faire unique.

met à l’honneur une évolution unique du tissage traditionnel en y intégrant des touches de cuir. Ce mariage de 
matières naturelles sublime nos créations et témoigne d’un dialogue subtil entre tradition et modernité. Chaque 
pièce incarne l’authenticité et l’élégance intemporelle de l’artisanat marocain, tout en célébrant l’innovation et 

A STORY OF WEAVING

talent. This encounter marked the beginning of a precious and enduring collaboration, giving rise to a story 
woven with passion and craftsmanship. Today, this ancestral art lives on through a cooperative where over 30 
women carefully and meticulously weave our candles.

Empowering Moroccan women is at the heart of our values. We are proud to support these talented artisans 
in their pursuit of independence and actively contribute to their empowerment while celebrating their unique 

of traditional weaving by incorporating leather accents. This harmonious blend of natural materials elevates 
our creations, embodying a subtle dialogue between tradition and modernity. Each piece pays tribute to the 
authenticity and timeless elegance of Moroccan craftsmanship while embracing innovation and sophistication.
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MAYA

FRAGRANCE MENTHE & THÉ

rafraîchissante, douce et intensément authentique.

A freshly brewed mint tea shared in a Moroccan garden. A vivifying fragrance — refreshing, soft, and deeply 
authentic.

BOUGIE

S / M / L / XL

CAPILLA

500 ML / 3 L

NOTE DE TÊTE

Eucalyptus

NOTE DE COEUR

Menthe / Mint

NOTE DE FOND

Musc

NEW
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RIM

FRAGRANCE DATTES
Une fragrance chaleureuse et enveloppante, où la douceur sucrée de la datte se mêle à la force d’un fond boisé. 
Un parfum inspiré des palmeraies marocaines, à la fois réconfortant et racé.

A warm and enveloping fragrance where the sweet richness of dates meets a woody base. Inspired by Moroccan 
palm groves — both comforting and elegant.

BOUGIE

S / M / L / XL

CAPILLA

500 ML / 3 L

NOTE DE TÊTE

Dattes / Date

NOTE DE COEUR

Patchouli

NOTE DE FOND

Cèdre / Cedar

NEW
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NOTE DE TÊTE

Cannelle / Cinnamon

NOTE DE COEUR

Bois de santal / Sandalwood

NOTE DE FOND

Musc

ZINA

BOUGIE

S / M / L / XL

CAPILLA

500 ML / 3 L

FRAGRANCE ORIENTAL

An intense trail of amber, vanilla, and spices, capturing the soul of Morocco. Deep, mysterious, and enveloping, 
it evokes soft interiors and precious fabrics.
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ASSIA
BORDEAUX

FRAGRANCE ROSE OUD

puissance orientale.

BOUGIE

S / M / L / XL

CAPILLA

500 ML / 3 L

NOTE DE TÊTE

Rose

NOTE DE COEUR

Bois de gaiac / Guaiac wood

NOTE DE FOND

Musc

NEW
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NOTE DE TÊTE

Musc

NORIA
KAKI

FRAGRANCE MUSC CHARMEUR
Douceur poudrée, propre et enveloppante, comme une peau délicatement parfumée. Une caresse olfactive pleine 
d’élégance et de discrétion.

A powdery, clean, and cocooning softness, like delicately scented skin. An elegant and discreet olfactory caress.

BOUGIE

S / M / L / XL

CAPILLA

500 ML / 3 L

NOTE DE COEUR

Cardamome / Cardamom

NOTE DE FOND

Fêve de Tonka / Tonka bean.

NEW
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COLLECTION
CÉRAMIQUE

BOUGIES COULÉES MAIN
UN SAVOIR-FAIRE UNIQUE

100% CIRE DE SOJA

ÉCORESPONSABLE
MATIÈRES PREMIÈRES

CERTIFIÉES

VOYAGE OLFACTIF
DES SENTEURS INÉDITES

PARFUMS DE GRASSE

CÉRAMIQUE & POTERIE :
L’ÂME ARTISANALE DU MAROC 
Au Maroc, la poterie est bien plus qu’un simple artisanat ; elle incarne l’essence même de la culture locale. 
Transmise de génération en génération, cette pratique ancestrale fait partie intégrante de l’histoire et de l’identité 

Que ce soit les poteries colorées de Fès, les terres d’argile façonnées à Marrakech ou les céramiques artisanales 

Ce savoir-faire a non seulement traversé les âges, mais il a aussi gagné une renommée internationale, devenant 

tradition artisanale qui mêle art, culture et émotion. 

CERAMICS & POTTERY:
THE ARTISAN SOUL OF MOROCCO 
In Morocco, pottery is more than just a craft; it embodies the very essence of local culture. Passed down through 
generations, this ancient practice is an integral part of the country’s history and identity. Moroccan pottery 

ingenuity and patience of artisans who continue to uphold century-old techniques, honoring the traditions of their 
ancestors. 

each region of Morocco adds its unique touch to this art form. Moroccan pottery is not merely a product; it is a 

This craftsmanship has not only endured through the ages but has also gained international recognition, 

artisanal tradition, blending art, culture, and emotion.
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NOMAD
NOIR

FRAGRANCE CÈDRE DE L’ATLAS
Un bois noble, sec et légèrement fumé, inspiré des forêts majestueuses de l’Atlas. Une signature sobre et élégante, 
à la fois fraîche et structurée.

A noble, dry, and slightly smoky wood, inspired by the majestic forests of the Atlas Mountains. A fresh yet 
structured signature, elegant and understated.

BOUGIE

S / M / L / XL

CAPILLA

500 ML / 3 L

NOTE DE TÊTE

Cèdre / Cedar

NOTE DE COEUR

Cuir / Leather

NOTE DE FOND

Vanille / Vanilla

NEW
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FRAGRANCE DATTES
Une fragrance chaleureuse et enveloppante, où la douceur sucrée de la datte se mêle à la force d’un fond boisé. 
Un parfum inspiré des palmeraies marocaines, à la fois réconfortant et racé.

A warm and enveloping fragrance where the sweet richness of dates meets a woody base. Inspired by Moroccan 
palm groves — both comforting and elegant.

NOTE DE TÊTE

Dattes / Date

NOTE DE COEUR

Patchouli

NOTE DE FOND

Cèdre / Cedar

NOMAD
TERRA

BOUGIE

S / M / L / XL

COUPE

M / L

CAPILLA

500 ML / 3 L

NEW
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ZÉBRÉ NOIR

FRAGRANCE MANDARINE MAJORELLE

jardins, créant un parfum envoûtant et vibrant.

gardens, creating an enchanting, vibrant fragrance.

BOUGIE

S / M / L / XL

COUPE

M / L

CAPILLA

500 ML / 3 L

NOTE DE TÊTE

Mandarine / Tangerine

NOTE DE COEUR

Fleur d’oranger / Orange blossom

NOTE DE FOND

Vanille / Vanilla
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ZÉBRÉ
TERRA

FRAGRANCE KAMOUN
Kamoun capture l’âme des épices marocaines dans un équilibre subtil entre la chaleur du cumin, la douceur du 
santal et la profondeur de l’ambre.

Kamoun captures the soul of Moroccan spices in a subtle balance between the warmth of cumin, the sweetness 
of sandalwood, and the depth of amber.

BOUGIE

S / M / L / XL

COUPE

M / L

CAPILLA

500 ML / 3 L

NOTE DE TÊTE

Cumin

NOTE DE COEUR

Encens /  Incense

NOTE DE FOND

Ambre / Amber

NEW
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NOTE DE FOND

Musc

FRAGRANCE MON BEL ORANGER

fragrance apaisante, à la fois fraîche et enveloppante.

A symbol of softness and light, orange blossom evokes Andalusian patios and childhood memories. A soothing 
fragrance — both fresh and comforting.

NOTE DE TÊTE

Fleur d’oranger / Orange blossom

NOTE DE COEUR

Jasmin

STRIÉE BLANC
ÉMAILLÉE

BOUGIE

S / M / L / XL

COUPE

M / L

CAPILLA

500 ML / 3 L

NEW
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COLLECTION
TAMEGROUTE

BOUGIES COULÉES MAIN
UN SAVOIR-FAIRE UNIQUE

100% CIRE DE SOJA

VOYAGE OLFACTIF
DES SENTEURS INÉDITES

PARFUMS DE GRASSE

ÉCORESPONSABLE
MATIÈRES PREMIÈRES

CERTIFIÉES

L’ART DE LA POTERIE VERTE
Tamegrout, située à quelques kilomètres de Zagora, est célèbre pour sa poterie verte éclatante, un savoir-faire 
ancestral transmis de génération en génération. Depuis plus de 10 ans, nous collaborons avec Abdelkarim, qui 
ajoute à nos bougies parfumées l’authenticité de cette couleur unique.

La poterie de Tamegrout, pratiquée par une poignée de familles, est un art rare que plus de 200 potiers 

THE ART OF GREEN POTTERY
Tamegrout, located just outside Zagora, is renowned for its vibrant green pottery, an ancestral craft passed 
down through generations. For over 10 years, we’ve worked with Abdelkarim, who brings this unique color to our 
scented candles, adding authenticity to each piece.

The pottery of Tamegrout, practiced by a few families, is a rare art carried on by over 200 potters in the region. 

creations.
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FRAGRANCE MENTHE & THÉ

rafraîchissante, douce et intensément authentique.

A freshly brewed mint tea shared in a Moroccan garden. A vivifying fragrance — refreshing, soft, and deeply 
authentic.

NOTE DE TÊTE

Eucalyptus

NOTE DE COEUR

Menthe / Mint

NOTE DE FOND

Musc

TAMEGROUTE 
VERT

BOUGIE

S / M / L

COUPE

M
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NOTE DE FOND

Musc

TAMEGROUTE 
JAUNE

FRAGRANCE MON BEL ORANGER

fragrance apaisante, à la fois fraîche et enveloppante.

A symbol of softness and light, orange blossom evokes Andalusian patios and childhood memories. A soothing 
fragrance — both fresh and comforting.

BOUGIE

S / M / L

COUPE

M

NOTE DE TÊTE

Fleur d’oranger / Orange blossom

NOTE DE COEUR

Jasmin
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COLLECTION
NOËL

BOUGIES COULÉES MAIN
UN SAVOIR-FAIRE UNIQUE

100% CIRE DE SOJA

VOYAGE OLFACTIF
DES SENTEURS INÉDITES

PARFUMS DE GRASSE

ÉCORESPONSABLE
MATIÈRES PREMIÈRES

CERTIFIÉES

COLLECTION NOËL 2025

mettant à l’honneur le travail artisanal et les matières naturelles.

Chaque bougie révèle une fragrance iconique de notre maison, pour une immersion sensorielle tout en délicatesse.

de son huile parfumée. Une manière poétique et chaleureuse de parfumer les intérieurs durant les longues soirées 
d’hiver.

Collection Sabra Naturelle

authentique.

HOLIDAY COLLECTION 2025
This year, our Holiday Collection celebrates artisanal craftsmanship and the beauty of natural materials with a 

New: Gift Sets

The Sabra Gift Set: a trio of handcrafted candles wrapped in natural sabra, available in three elegant shades. 

The Scent Burner Gift Set: a poetic ritual for the home. This set includes a ceramic scent burner and its matching 
perfumed oil — a warm and graceful way to scent your space during winter evenings.

Natural Sabra Collection
For the holidays, our iconic Sabra Collection is dressed in soft, luminous tones. Handwoven in raw sabra with 
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NOTE DE FOND

Vanille / Vanilla

RANIA

FRAGRANCE ENCENS 
Des volutes mystiques s’élèvent, profondes et méditatives. Un parfum sacré, empreint de spiritualité, qui invite 
au calme et à la contemplation.

Mystical wisps rise, deep and meditative. A sacred, spiritual scent that invites calm and contemplation.

BOUGIE

S / M / L / XL

CAPILLA

500 ML / 3 L

NOTE DE TÊTE

Encens / Incense

NOTE DE COEUR

Cèdre / Cedar

NEW
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COLLECTION
INTEMPORELLE

BOUGIES COULÉES MAIN
UN SAVOIR-FAIRE UNIQUE

100% CIRE DE SOJA

VOYAGE OLFACTIF
DES SENTEURS INÉDITES

PARFUMS DE GRASSE

ÉCORESPONSABLE
MATIÈRES PREMIÈRES

CERTIFIÉES

NOS COLLECTIONS INTEMPORELLES
Les collections intemporelles de Côté Bougie incarnent l’essence même de l’artisanat marocain et de l’élégance 

fusionnant avec une vision moderne pour créer des pièces uniques, qui traversent le temps. 

et des parfums inoubliables. De la poterie sculptée à la main à l’utilisation de matières nobles comme le cuir et 
le raphia, chaque pièce est un hommage à la richesse et à la diversité de notre patrimoine. 
Ces collections, qui allient tradition et modernité, apportent une touche d’intemporalité à votre intérieur, pour 
des moments de confort et de beauté qui durent. 

OUR TIMELESS COLLECTIONS
Côté Bougie’s timeless collections embody the essence of Moroccan craftsmanship and universal elegance. Each 
creation is a celebration of the beauty of natural materials and ancestral know-how, seamlessly blending with a 
modern vision to create unique pieces that transcend time. 

piece is a tribute to the richness and diversity of our heritage. 

of comfort and beauty that last. 
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FRAGRANCE MANDARINE MAJORELLE

jardins, créant un parfum envoûtant et vibrant.

gardens, creating an enchanting, vibrant fragrance.

NOTE DE TÊTE

Mandarine / Tangerine

NOTE DE COEUR

Fleur d’oranger / Orange blossom

NOTE DE FOND

Vanille / Vanilla

IZZA
BLEU

BOUGIE

S / M / L / XL
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TAJINE
FRAGRANCE
PLACE DES ÉPICES

une symphonie vibrante et colorée.

A tribute to the vibrant souks of Marrakech, where the scent of spices 

colorful symphony.
TAJINE TERRACOTTA

NOTE DE TÊTE

Gingembre / Ginger

NOTE DE COEUR

Cardamone

NOTE DE FOND

Musc

NOTE DE TÊTE

Gingembre / Ginger

NOTE DE COEUR

Fruits secs / Dried fruit

NOTE DE FOND

Fêve de Tonka / Tonka bean

FRAGRANCE
SKIN JIBIR (gingembre)
La rencontre entre un accord de cuir boisé entrelacé de gingembre épicé. 
Un parfum au fond ambré, où l’équilibre des notes se fait comme une 
évidence.

A woody leather accord intertwined with spicy ginger. A fragrance with an 
amber base, where the balance of notes is obvious. 

TAJINE BLANC

FRAGRANCE
FÔRET DE SAPIN
Forêt de Sapin évoque une promenade au cœur d’une pinède fraîche et 

Forêt de Sapin captures the feeling of a peaceful walk through a pine 
forest. A breath of fresh resin, damp wood, and green needles awakens 
the senses and brings a moment of pure calm from nature.

TAJINE DINANDERIE

NOTE DE TÊTE

Cèdre / Cedar

NOTE DE COEUR NOTE DE FOND

Ambre / Amber
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MARRAKECH 40 000
FRAGRANCE
PLACE DES ÉPICES

une symphonie vibrante et colorée.

A tribute to the vibrant souks of Marrakech, where the scent of spices 

colorful symphony.
PLACE JEMAA EL FNA

S / M / L

NOTE DE TÊTE

Amande / Almond

NOTE DE COEUR

Fleur d’oranger / Orange blossom

NOTE DE FOND

Vanille / Vanilla

NOTE DE TÊTE

Gingembre / Ginger

NOTE DE COEUR

Fruits secs / Dried fruit

NOTE DE FOND

Fêve de Tonka / Tonka bean

FRAGRANCE
CORNE DE GAZELLE 

d’oranger, qui évoque les souvenirs sucrés des salons marocains.

blossom, evoking the sugary memories of Moroccan salons.

RUE DE LA LIBERTÉ 

S / M / L

NOTE DE TÊTE

Mandarine / Tangerine

NOTE DE COEUR

Fleur d’oranger / Orange blossom

NOTE DE FOND

Vanille / Vanilla

FRAGRANCE
MANDARINE MAJORELLE

fraîcheur désirable et irrésistible. Une odeur indissociable du Maroc et de 
ses jardins, créant un parfum envoûtant et vibrant.

RUE YVES SAINT LAURENT

S / M / L
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CLOCHES

BOUGIES COULÉES MAIN
UN SAVOIR-FAIRE UNIQUE

100% CIRE DE SOJA

VOYAGE OLFACTIF
DES SENTEURS INÉDITES

PARFUMS DE GRASSE

ÉCORESPONSABLE
MATIÈRES PREMIÈRES

CERTIFIÉES

ORIENTAL MANDARINE MAJORELLE

ROSE OUD MON BEL ORANGER

MENTHE & THÉ

DATTES

CÈDRE DE L’ATLAS

ENCENS
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HOME
FRAGRANCE

BOUGIES COULÉES MAIN
UN SAVOIR-FAIRE UNIQUE

100% CIRE DE SOJA

VOYAGE OLFACTIF
DES SENTEURS INÉDITES

PARFUMS DE GRASSE

ÉCORESPONSABLE
MATIÈRES PREMIÈRES

CERTIFIÉES

HOME FRAGRANCE
Nos parfums d’ambiance sont bien plus qu’une simple fragrance, ils sont une véritable signature olfactive. Créés 

Notre collection de parfums d’ambiance – composée de sprays, capillas et huiles à brûler – a pour vocation de 
parfumer subtilement et agréablement votre foyer.

senteurs est à votre disposition pour ajouter une touche aromatique et chaleureuse à votre intérieur, créant ainsi 

HOME FRAGRANCE
Our home fragrances are much more than just a fragrance, they are a true olfactory signature. Created in 

Each individual establishes a unique connection with their inner space thanks to the essence that is unique to 
them. Our collection of home fragrances - sprays, capillas and burning oils - is designed to subtly and pleasantly 
perfume your home.
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HOME FRAGRANCES

SPRAY D’AMBIANCE

100 ML 200 ML / 500 ML

SPRAY D’AMBIANCE

100 ML

100 ML

RECHARGE

300 ML

* DISPONIBLES DANS TOUTES LES FRAGRANCES

PYRAMIDES OLFACTIVES

FAMILLE FLORALE

MON BEL ORANGER

FIGUIER

FAMILLE ORIENTALE

MUSC CHARMEUR

DATTES

NARGUILÉ

AMBRE

ORIENTAL 

ENCENS

FAMILLE AROMATIQUE

MENTHE & THÉ

MANDARINE MAJORELLE

JASMIN DE NUIT

PLACE DES ÉPICES

KAMOUN

CUIR OBCUR

ROSE OUD

CÈDRE DE L’ATLAS

OASIS DE CORIANDRE
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BRÛLE
PARFUM

BOUGIES COULÉES MAIN
UN SAVOIR-FAIRE UNIQUE

VOYAGE OLFACTIF
DES SENTEURS INÉDITES

ÉCORESPONSABLE
MATIÈRES PREMIÈRES CERTIFIÉES

TERRACOTTA BLANC

NOIR SAFRAN
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OUTDOOR

BOUGIES COULÉES MAIN
UN SAVOIR-FAIRE UNIQUE

VOYAGE OLFACTIF
DES SENTEURS INÉDITES

ÉCORESPONSABLE
MATIÈRES PREMIÈRES CERTIFIÉES

1..2 M / 1.4 M / 1.6 M

BOUGIE POT FER NOIR BOUGIE POT TERRACOTTA
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